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ה־1 כֹּֽ
Như–vầy
H3541

ר אָמַ֨
phán
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֗
với–tôi
H0413

הָל֞וֹךְ
Hãy–đi
H1980

וְקָנִי֤תָ
và–mua
H7069

לְּךָ֙
cho–ngươi

אֵז֣וֹר
một–đai–lưng
H0232

ים פִּשְׁתִּ֔
bằng–vải–gai
H6593

וְשַׂמְתּ֖וֹ
và–đeo

עַל־
trên

מָתְנֶי֑ךָ
lưng–ngươi
H4975

יִם וּבַמַּ֖
nhưng–trong–nước
H4325

א ֹ֥ ל
đừng
H3808

הוּ׃ תְבִאֵֽ
nhúng–nó
H0935

Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi như vầy: Hãy đi, mua cho ngươi một cái đai gai, thắt vào lưng ngươi; nhưng chớ 
dầm trong nước.

וָאֶקְנֶה2֥
Vậy–tôi–mua
H7069

אֶת־
—
H0853

הָאֵז֖וֹר
đai–lưng
H0232

כִּדְבַר֣
theo–lời
H1697

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם וָאָשִׂ֖
và–đeo

עַל־
trên

מָתְנָֽי׃
lưng–tôi
H4975

ס
—

Vậy tôi theo li �nh Ðức Giê-hô-va, mua đai, thắt vào lưng tôi.

י3 וַיְהִ֧
Và–có
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַ֖י
đến–với–tôi
H0413

שֵׁנִ֥ית
lần–thứ–hai
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Lời Ðức Giê-hô-va truyền cho tôi lần thứ hai như vầy:

ח4 קַ֧
Hãy–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

הָאֵז֛וֹר
đai–lưng
H0232

ר אֲשֶׁ֥
mà

קָנִ֖יתָ
ngươi–đã–mua
H7069

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
đang–ở–trên

מָתְנֶי֑ךָ
lưng–ngươi
H4975

וְקוּם֙
và–hãy–đứng–dậy

לֵךְ֣
đi
H3212

תָה פְּרָ֔
đến–Ơ-phạt
H6578

וְטָמְנֵה֥וּ
và–giấu–nó
H2934

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

יק בִּנְקִ֥
trong–kẽ–nứt
H5357

לַע׃ הַסָּֽ
vách–đá
H5553

Hãy lấy cái đai ngươi đã mua đương thắt trên lưng ngươi; chờ dậy, đi đến bờ sông Ơ-phơ-rát, và giấu nó trong kẽ 
vầng đó tại đó.

ך5ְ וָאֵלֵ֕
Vậy–tôi–đi
H3212

וָאֶטְמְנֵה֖וּ
và–giấu–nó
H2934

בִּפְרָ֑ת
bên–Ơ-phạt
H6578

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

צִוָּ֥ה
Đức–Giê-hô-va–đã–truyền
H6680

יְהוָה֖
—
H3068

י׃ אוֹתִֽ
cho–tôi
H0853

Tôi bèn đi giấu nó nơi bờ sông Ơ-phơ-rát, như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn.

י6 וַיְהִ֕
Và–sau
H1961

ץ מִקֵּ֖
nhiều
H7093

ים יָמִ֣
ngày
H3117

ים רַבִּ֑
qua

אמֶר וַיֹּ֨
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֜ה
—
H3068

י אֵלַ֗
với–tôi
H0413

קוּ֚ם
Hãy–đứng–dậy

לֵךְ֣
đi
H3212

תָה פְּרָ֔
đến–Ơ-phạt
H6578

ח וְקַ֤
và–lấy
H3947

מִשָּׁם֙
từ–đó
H8033

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
đai–lưng
H0232

ר אֲשֶׁ֥
mà

יךָ צִוִּיתִ֖
Ta–đã–truyền–ngươi
H6680

לְטָמְנוֹ־
giấu
H2934

ׁם׃ שָֽ
ở–đó
H8033

Sau đó nhiều ngày, Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi rằng: Hãy chờ dậy, đi đến bờ sông Ơ-phơ-rát, lấy cái đai ta đã 
khiến ngươi giấu tại đó.
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וָאֵלֵך7ְ֣
Vậy–tôi–đi
H3212

תָה פְּרָ֔
đến–Ơ-phạt
H6578

ר וָאֶחְפֹּ֗
và–đào–lên
H2658

אֶקַּח֙ וָֽ
và–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
đai–lưng
H0232

מִן־
từ

הַמָּק֖וֹם
chỗ
H4725

אֲשֶׁר־
mà

יו טְמַנְתִּ֣
tôi–đã–giấu
H2934

מָּה שָׁ֑
ở–đó
H8033

וְהִנֵּה֙
và–nầy
H2009

נִשְׁחַת֣
hư–hỏng
H7843

הָאֵז֔וֹר
đai–lưng
H0232

א ֹ֥ ל
không–còn
H3808

יִצְלַ֖ח
dùng–được

ל׃ לַכֹּֽ
gì–cả
H3605

פ
—

Tôi đi đến sông Ơ-phơ-rát; đào và rứt cái đai ra từ chỗ tôi đã giấu trước kia. Nhưng cái đai hư hết, không dùng chi 
được nữa.

י8 וַיְהִ֥
Và–có
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַ֥י
đến–với–tôi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ðoạn, lời của Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi rằng:

ה9 כֹּ֖
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

כָה כָּ֠
cũng–vậy
H3602

ית אַשְׁחִ֞
Ta–sẽ–hủy–diệt
H7843

אֶת־
—
H0853

גְּא֧וֹן
sự–kiêu–ngạo
H1347

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

וְאֶת־
và
H0853

גְּא֥וֹן
sự–kiêu–ngạo
H1347

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ב׃ הָרָֽ
lớn–lao

Ðức Giê-hô-va phán nước: Ta sẽ làm hư sự kiêu ngạo của Giu-đa, và sự kiêu ngạo lớn của Giê-ru-sa-lem đồng một 
thể nầy.

הָעָם10֩
Dân

הַזֶּ֨ה
nầy
H2088

ע הָרָ֜
gian–ác

מֵּאֲנִי֣ם  ׀הַֽ
từ–chối
H3987

לִשְׁמ֣וֹעַ
nghe
H8085

אֶת־
—
H0853

י דְּבָרַ֗
lời–Ta
H1697

לְכִים֙ הַהֹֽ
đi–theo
H1980

בִּשְׁרִר֣וּת
sự–cứng–cỏ
H8307

ם לִבָּ֔
lòng–ho�

וַיֵּלְכ֗וּ
và–ho�–đi
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
theo

ים אֱלֹהִ֣
các–thần
H0430

ים אֲחֵרִ֔
khác
H0312

ם לְעָבְדָ֖
để–phu�ng–sự
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
và–thờ–lạy
H7812

לָהֶם֑
chúng
H1992

֙ וִיהִי
và–sẽ–trở–nên
H1961

כָּאֵז֣וֹר
như–đai–lưng
H0232

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không–còn
H3808

יִצְלַ֖ח
dùng–được

ל׃ לַכֹּֽ
gì–cả
H3605

Dân ác nầy chẳng khứng nghe lời ta, bước theo sự cứng cỏi của lòng mình, theo các thần khác mà hầu việc và 
thờ lạy, thì sẽ trở nên như cái đai nầy không còn dùng được việc gì.

י11 כִּ֡
Vì

כַּאֲשֶׁר֩
như

ק יִדְבַּ֨
dính–chặt
H1692

הָאֵז֜וֹר
đai–lưng
H0232

אֶל־
vào
H0413

מָתְנֵי־
lưng
H4975

ישׁ אִ֗
người
H0376

ן כֵּ֣
cũng–vậy

קְתִּי הִדְבַּ֣
Ta–đã–gắn–bó
H1692

לַי אֵ֠
vào–Ta
H0413

אֶת־
—
H0853

כָּל־
cả
H3605

ית בֵּ֨
nhà

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
cả
H3605

ית בֵּ֤
nhà

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָ֔ה
—
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
để–làm
H1961

֙ לִי
cho–Ta

ם לְעָ֔
dân–Ta

ם וּלְשֵׁ֥
và–làm–danh
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֖
và–làm–lời–ngợi–khen
H8416

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
và–làm–vinh–hiển
H8597

א ֹ֖ וְל
nhưng–ho�–không
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
vâng–nghe
H8085

Ðức Giê-hô-va phán: Như cái đai dính vào lưng người, thì ta khiến cả nhà Y-sơ-ra-ên và cả nhà Giu-đa dính vào ta 
cũng vậy, đặng chúng nó làm dân ta, làm danh vo�ng, ca tu�ng, vinh quang ta; nhưng chúng nó chẳng khứng 
nghe.
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וְאָמַרְת12ָּ֨
Và–hãy–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
với–ho�
H0413

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
lời
H1697

הַזֶּ֗ה
nầy
H2088

ס
—

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַ֤ר
phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

כָּל־
Mo�i
H3605

נֵבֶ֖ל
bình

לֵא יִמָּ֣
sẽ–đầy
H4390

יָיִ֑ן
rượu
H3196

וְאָמְר֣וּ
và–ho�–sẽ–nói
H0559

יךָ אֵלֶ֔
với–ngươi
H0413

֙ עַ הֲיָדֹ֨
Chắc–chắn
H3045

א ֹ֣ ל
chúng–tôi–không
H3808

ע נֵדַ֔
biết
H3045

י כִּ֥
rằng

כָל־
mo�i
H3605

נֵבֶ֖ל
bình

לֵא יִמָּ֥
sẽ–đầy
H4390

יָֽיִן׃
rượu–sao
H3196

Ngươi khá bảo chúng nó lời nầy: Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên có phán rằng: Hễ là bình thì sẽ được đầy 
rượu. Chúng sẽ nói cùng ngươi rằng: Chúng tôi há chẳng biết các binh đều sẽ đầy rượu sao?

וְאָמַרְת13ָּ֨
Bấy–giờ–hãy–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
với–ho�
H0413

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִנְנִי֣
nầy–Ta
H2009

א מְמַלֵּ֣
sẽ–làm–cho–say
H4390

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

יֹשְׁבֵי֣
dân–cư
H3427

הָאָרֶ֪ץ
đất
H0776

הַזֹּא֟ת
nầy
H2063

וְאֶת־
và
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
các–vua
H4428

הַיֹּשְׁבִים֩
ngồi
H3427

לְדָוִ֨ד
trên–ngôi–Đa-vít
H1732

עַל־
trên

כִּסְא֜וֹ
ngôi–ông
H3678

וְאֶת־
và
H0853

הַכֹּהֲנִי֣ם
các–thầy–tế–lễ
H3548

וְאֶת־
và
H0853

ים הַנְּבִיאִ֗
các–nhà–tiên–tri
H5030

וְאֵ֛ת
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

שִׁכָּרֽוֹן׃
sự–say–khướt
H7943

Ngươi khá lại bảo rằng: Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta sẽ khiến hết thảy dân cư đất nầy, các vua ngồi trên 
ngai Ða-vít, các thầy tế lễ, các kẻ tiên tri, và hết thảy dân cư Giê-ru-sa-lem đều say sưa.

וְנִפַּצְתִּים14֩
Và–Ta–sẽ–đập–vỡ

ישׁ אִ֨
người–no�
H0376

אֶל־
vào
H0413

יו אָחִ֜
anh–em–no�
H0251

וְהָאָב֧וֹת
và–cha
H0001

וְהַבָּנִי֛ם
và–con

ו יַחְדָּ֖
cùng–nhau

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֑
—
H3068

א־ ֹֽ ל
Ta–sẽ–không
H3808

אֶחְמ֧וֹל
thương–xót
H2550

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

אָח֛וּס
nhân–từ
H2347

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

אֲרַחֵ֖ם
thương–hại
H7355

ם׃ מֵהַשְׁחִיתָֽ
mà–không–hủy–diệt–ho�
H7843

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ làm cho người nầy với kẻ khác, cha với con, chạm nhau; ta sẽ chẳng áy náy, chẳng dè 
nể, chẳng thương xót, chẳng chi ngăn ta hủy diệt chúng nó.

שִׁמְע֥ו15ּ
Hãy–nghe
H8085

וְהַאֲזִ֖ינוּ
và–hãy–lắng–tai
H0238

אַל־
đừng
H0408

הוּ תִּגְבָּ֑
kiêu–ngạo
H1361

י כִּ֥
vì

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
đã–phán
H1696

Hãy nghe và lắng tai, đừng kiêu ngạo, vì Ðức Giê-hô-va đã phán.

16֩ תְּנוּ
Hãy–dâng
H5414

לַיהוָ֨ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֤
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

כָּבוֹד֙
vinh–hiển
H3519

בְּטֶרֶ֣ם
trước–khi
H2962

ךְ יַחְשִׁ֔
tối–đến
H2821

וּבְטֶ֛רֶם
và–trước–khi
H2962

תְנַגְּפ֥וּ יִֽ
vấp–ngã
H5062

רַגְלֵיכֶ֖ם
chân–các–ngươi
H7272

עַל־
trên

הָרֵ֣י
núi
H2022

נָשֶׁ֑ף
tối–tăm
H5399

וְקִוִּיתֶ֤ם
và–các–ngươi–trông–đợi

לְאוֹר֙
ánh–sáng
H0216

וְשָׂמָהּ֣
nhưng–Ngài–biến–nó

וֶת לְצַלְמָ֔
thành–bóng–chết
H6757

]ישית[
—
H7896

ית( )וְשִׁ֖
và–đặt–nó
H7896

ל׃ לַעֲרָפֶֽ
thành–bóng–tối–dày–đặc
H6205

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7943.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/2821.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5399.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm


Hãy dâng vinh quang cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi, trước khi Ngài chưa khiến sự tối tăm đến, trước khi 
chơn các ngươi chưa vấp trên những hòn núi mù mi �t. Bấy giờ các ngươi đợi ánh sáng, nhưng Ngài sẽ đổi nó ra 
bóng sự chết, hóa nên bóng tối mờ.

וְאִם17֙
Và–nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

תִשְׁמָע֔וּהָ
nghe–điều–nầy
H8085

ים בְּמִסְתָּרִ֥
trong–nơi–kín
H4565

ה־ תִּבְכֶּֽ
sẽ–khóc
H1058

י נַפְשִׁ֖
linh–hồn–tôi
H5315

מִפְּנֵי֣
vì
H6440

גֵוָה֑
sự–kiêu–ngạo
H1466

עַ וְדָמֹ֨
và–chảy–dài
H1830

ע תִּדְמַ֜
nước–mắt
H1830

וְתֵרַ֤ד
và–tuôn–xuống
H3381

֙ עֵינִי
mắt–tôi

ה דִּמְעָ֔
lệ
H1832

י כִּ֥
vì

ה נִשְׁבָּ֖
bi �–bắt
H7617

עֵ֥דֶר
bầy
H5739

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Nếu các ngươi chẳng nghe, linh hồn ta sẽ khóc thầm về sự kiêu ngạo các ngươi. Thật, mắt ta sẽ khóc nhiều, gio�t 
lu�y tuôn rơi, vì bầy của Ðức Giê-hô-va bi � bắt đi.

ר18 אֱמֹ֥
Hãy–nói
H0559

לֶךְ לַמֶּ֛
với–vua
H4428

ה וְלַגְּבִירָ֖
và–hoàng–thái–hậu
H1377

ילוּ הַשְׁפִּ֣
Hãy–hạ–mình
H8213

בוּ שֵׁ֑
ngồi–xuống
H3427

י כִּ֤
vì

יָרַד֙
rới–xuống
H3381

ם מַרְאֲשׁ֣וֹתֵיכֶ֔
khỏi–đầu–các–ngươi
H4761

עֲטֶ֖רֶת
mão
H5850

ם׃ פְאַרְתְּכֶֽ תִּֽ
vinh–hiển–các–ngươi
H8597

Hãy tâu cùng vua và thái hậu rằng: Xin hãy hạ mình, mà ngồi dưới đất; vì mão triều thiên vinh hiển trên đầu đã 
rớt xuống rồi.

י19 עָרֵ֥
Các–thành

הַנֶּ֛גֶב
phương–nam
H5045

סֻגְּר֖וּ
bi �–đóng
H5462

וְאֵי֣ן
và–không–ai
H0369

פֹּתֵ֑חַ
mở

הָגְלָת֧
bi �–lưu–đày
H1540

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

הּ כֻּלָּ֖
toàn–bộ
H3605

הָגְלָ֥ת
bi �–lưu–đày
H1540

ים׃ שְׁלוֹמִֽ
hoàn–toàn
H7965

ס
—

Các thành phương nam đều đóng lại, chẳng ai mở ra. Giu-đa bi � bắt đem đi, cả ho� đều bi � bắt đem đi.

]שאי[20
—
H5375

)שְׂא֤וּ(
Hãy–ngước
H5375

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
mắt–các–ngươi

]וראי[
—
H7200

)וּרְא֔וּ(
và–nhìn
H7200

ים הַבָּאִ֖
những–kẻ–đến
H0935

מִצָּפ֑וֹן
từ–phương–bắc
H6828

אַיֵּ֗ה
Đâu–rồi
H0346

הָעֵדֶ֙ר֙
bầy
H5739

נִתַּן־
được–giao
H5414

ךְ לָ֔
cho–ngươi

אן ֹ֖ צ
chiên
H6629

ךְ׃ תִּפְאַרְתֵּֽ
vinh–hiển–ngươi
H8597

hãy ngước mắt lên; xem những kẻ đến từ phương bắc. Chớ nào bầy chiên đe�p đẽ đã được ban cho ngươi ở đâu?

מַה־21
Ngươi–sẽ–nói
H4100

֙ אמְרִי תֹּֽ
gì
H0559

י־ כִּֽ
khi

ד יִפְקֹ֣
Ngài–đặt

יִךְ עָלַ֔
trên–ngươi

אַתְּ וְ֠
chính–ngươi

דְתְּ לִמַּ֨
đã–dạy
H3925

ם אֹתָ֥
ho�
H0853

עָלַיִ֛ךְ
để–cai–tri �–ngươi

ים אַלֻּפִ֖
như–những–thủ–lĩnh

אשׁ ֹ֑ לְר
làm–đầu

הֲל֤וֹא
chẳng–phải
H3808

חֲבָלִים֙
cơn–đau

יאֹחֱז֔וּךְ
sẽ–chắn–lấy–ngươi
H0270

כְּמ֖וֹ
như
H3644

שֶׁת אֵ֥
người–đàn–bà
H0802

ה׃ לֵדָֽ
sinh–đẻ–sao
H3205

Khi Ðức Giê-hô-va lập những người mà ngươi đã dạy làm bạn hữu lên làm đầu ngươi, thì ngươi sẽ nói làm sao? 
Sự buồn rầu há chẳng bắt lấy ngươi như bắt lấy đờn bà sanh đẻ?
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י22 וְכִ֤
Và–nếu

֙ תאֹמְרִי
ngươi–hỏi
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֔
trong–lòng–ngươi
H3824

מַדּ֖וּעַ
tại–sao
H4069

קְרָאֻנִ֣י
điều–nầy–xảy–đến
H7122

אֵלֶּ֑ה
cho–tôi
H0428

ב בְּרֹ֧
vì–sự
H7230

עֲוֹנֵךְ֛
gian–ác–ngươi
H5771

נִגְל֥וּ
bi �–vạch–trần
H1540

שׁוּלַ֖יִךְ
vạt–áo–ngươi
H7757

נֶחְמְס֥וּ
bi �–bạo–hành
H2554

יִךְ׃ עֲקֵבָֽ
gót–chân–ngươi
H6119

Và nếu ngươi tự nói trong lòng rằng: Cớ sao điều nầy xảy đến cho ta? Ấy là vì tội ác ngươi lớn lắm, nên vạt áo 
ngươi bi � tốc lên, và gót chơn ngươi bi � giập.

ך23ְ הֲיַהֲפֹ֤
Liệu–người–Ê-thi-ô-bi–đổi
H2015

֙ כּוּשִׁי
—
H3569

עוֹר֔וֹ
da–mình
H5785

וְנָמֵ֖ר
hay–báo
H5246

חֲבַרְבֻּרֹתָ֑יו
vằn–mình–được–không
H2272

גַּם־
thì–các–ngươi–cũng
H1571

אַתֶּם֙
các–ngươi

תּוּכְל֣וּ
có–thể
H3201

יב לְהֵיטִ֔
làm–lành
H3190

י לִמֻּדֵ֖
dù–đã–quen
H3928

עַ׃ הָרֵֽ
làm–ác

Người Ê-thi-ô-bi có thể đổi được da mình, hay là con beo đổi được vằn nó chăng? Nếu được thì các ngươi là kẻ đã 
làm dữ quen rồi, sẽ làm lành được.

וַאֲפִיצֵ֖ם24
Và–Ta–sẽ–phân–tán–ho�

כְּקַשׁ־
như–rơm
H7179

עוֹבֵר֑
bay–đi

לְר֖וּחַ
trước–gió
H7307

ר׃ מִדְבָּֽ
hoang–mạc

Vậy ta sẽ làm cho các ngươi tan lạc như rơm rác bi � gió nơi đồng vắng đùa đi.

זֶה25֣
Đây
H2088

גוֹרָלֵךְ֧
là–số–phận–ngươi
H1486

מְנָת־
phần
H4490

יִךְ מִדַּ֛
đo–lường–cho–ngươi
H4055

י אִתִּ֖ מֵֽ
từ–Ta
H0854

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va–phán
H5002

יְהוָה֑
—
H3068

אֲשֶׁר֙
vì–ngươi

שָׁכַחַ֣תְּ
đã–quên
H7911

י אוֹתִ֔
Ta
H0853

י תִּבְטְחִ֖ וַֽ
và–tin–cậy
H0982

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
sự–giả–dối
H8267

Ðức Giê-hô-va phán: Ðó là phần ngươi, phần ta lường cho ngươi, vì ngươi đã quên ta và trông cậy sự giả dối.

וְגַם־26
Và–chính–Ta
H1571

אֲנִי֛
cũng
H0589

פְתִּי חָשַׂ֥
đã–vạch
H2834

שׁוּלַ֖יִךְ
vạt–áo–ngươi
H7757

עַל־
trước

פָּנָיִ֑ךְ
mặt–ngươi
H6440

וְנִרְאָ֖ה
và–để–lộ–ra
H7200

קְלוֹנֵֽךְ׃
sự–xấu–hổ–ngươi
H7036

Ta cũng sẽ tốc vạt áo ngươi lên trên mặt ngươi, thì sự xấu hổ ngươi sẽ bày tỏ.

אֻפַ֤יִך27ְ נִֽ
Sự–ngoại–tình–ngươi
H5004

וּמִצְהֲלוֹתַיִ֙ךְ֙
và–tiếng–hí–hừng–ngươi
H4684

ת זִמַּ֣
mưu–đồ
H2154

ךְ זְנוּתֵ֔
gian–dâm–ngươi
H2184

עַל־
trên

גְּבָעוֹת֙
các–đồi
H1389

ה בַּשָּׂדֶ֔
ngoài–đồng

יתִי רָאִ֖
Ta–đã–thấy
H7200

שִׁקּוּצָיִ֑ךְ
sự–gớm–ghê–ngươi
H8251

א֥וֹי
Khốn–thay
H0188

לָךְ֙
cho–ngươi

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

א ֹ֣ ל
ngươi–không
H3808

י תִטְהֲרִ֔
thanh–sạch
H2891

י אַחֲרֵ֥
sau

י מָתַ֖
bao–lâu
H4970

ד׃ עֹֽ
nữa
H5750

פ
—

Những sự gớm ghiếc, tức là sự dâm du�c, và tiếng hí ngươi, tội ác tà dâm ngươi trên các gò đồng ruộng, thì ta đã 
thấy hết. Hỡi Giê-ru-sa-lem, khiến thay cho ngươi! Ngươi chẳng khứng làm sạch mình cho đến chừng nào?
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